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MEMORIA FINAL de  
Proyectos de Innovación 2014-15 

Universidad de Zaragoza 

1- Identificación del proyecto  
(Formato: Times New Roman 10 color negro) 

Código PIET_14_224 

Título 

 

Una estrategia para la mejora de las competencias de comunicación escrita en el ámbito académico: 

materiales de apoyo para el proceso de enseñanza-aprendizaje en el Grado de Administración y Dirección 

de Empresa en inglés 

 

 

2- Coordinadores del proyecto  
(Formato: Times New Roman 10 color negro) 

Coordinador 1  
Apellidos y nombre 

Nuria Alcalde Fradejas 

Correo electrónico nuria.alcalde@unizar.es 

Departamento Dirección y Organización de Empresas 

Centro Facultad de Economía y Empresa 

Coordinador 2  
Apellidos y nombre 

Eva Pardos 

Correo electrónico epardos@unizar.es 

Departamento Estructura e Historia Económica y Economía Pública 

Centro Facultad de Economía y Empresa 

 

3 - Resumen del proyecto  
(Formato: Times New Roman 10 color negro. Extensión: un solo párrafo con máximo de 18 líneas) 

 

Se trata de un proyecto de colaboración entre profesores del área de Filología Inglesa y Alemana y profesores de varias 

áreas con docencia en el grupo en inglés del grado de ADE (ADEi) para mejorar el proceso de enseñanza-aprendizaje de 

las competencias de comunicación en el ámbito académico de los estudiantes, competencias de tipo transversal que 

resultan clave para desarrollar varias de las específicas en el grado. El objetivo concreto de este primer proyecto piloto 

ha sido el diseño de documentación de apoyo lingüístico para el desarrollo de la competencia de comunicación escrita 

en inglés y su utilización en la ejecución y la evaluación de actividades de varias asignaturas de primer y segundo curso 

de la mencionada titulación. Con este punto de partida, el proyecto tiene vocación de continuidad en el tiempo. 

Planteamos que puede ser útil para la mejora en el conjunto del grado y puede aplicarse a otras titulaciones. 
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4 - Participantes en el proyecto (que figuran en la aplicación de proyectos) 

(Formato: Times New Roman 10 color negro) 
Apellidos Nombre Departamento Centro/Institución Correo electrónico 

Pérez-Llantada Auría Carmen Filología Inglesa y 

Alemana 

Facultad de Filosofía 

y Letras  

llantada@unizar.es 

Gadea Rivas Mª Dolores Estructura e Historia 

Económica y 

Economía Pública 

Facultad de 

Economía y Empresa 

lgadea@unizar.es 

Alda García Mercedes Contabilidad y 

Finanzas 

Facultad de 

Economía y Empresa 

malda@unizar.es 

Egea Román Pilar Estructura e Historia 

Económica y 

Economía Pública 

Facultad de 

Economía y Empresa 

pegea@unizar.es 

Orús Sanclemente Carlos Dirección de 

Marketing e 

Investigación de 

Mercados 

Facultad de 

Economía y Empresa 

corus@unizar.es 

Jiménez Martínez Julio Dirección de 

Marketing e 

Investigación de 

Mercados 

Facultad de 

Economía y Empresa 

jjimenez@unizar.es 

Foz Gil Carmen Filología Inglesa y 

Alemana  

Facultad de 

Economía y Empresa  

foz@unizar.es 

Luzón Marco María José Filología Inglesa y 

Alemana 

Facultad de Filosofía 

y Letras 

mjluzon@unizar.es 

Jaime Siso Mercedes Filología Inglesa y 

Alemana 

Facultad de 

Veterinaria  

mjaime@unizar.es 

Oliete Aldea Elena Filología Inglesa y 

Alemana 

Facultad de 

Economía y Empresa  

eoliete@unizar.es 

Pinilla Navarro Vicente José Estructura e Historia 

Económica y 

Economía Pública 

Facultad de 

Economía y Empresa  

vpinilla@unizar.es 
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5 - Contexto del proyecto 
Necesidad a la que responde el proyecto, mejoras obtenidas respecto al estado del arte, conocimiento 

que se genera. (Formato: Times New Roman 10 color negro. Extensión: 1 hoja máximo) 

 

La puesta en marcha de un grupo completo de docencia en inglés dentro del Grado en Administración y Dirección de 

Empresas durante el curso 2013/2014 ha supuesto una apuesta de la Facultad de Economía y Empresa para dar 

respuesta a las nuevas exigencias formativas en una realidad global, ampliando las expectativas laborales de los 

graduados, al favorecer la proyección laboral en aquellas salidas profesionales en las que el componente internacional 

sea clave. Asimismo, esto enlaza con objetivos estratégicos de la Universidad de Zaragoza a través del Campus de 

Excelencia Iberus para propiciar la empleabilidad de los estudiantes y, como objetivo transversal, apostar por la 

internacionalización. 

 

Tras el primer año en funcionamiento de este grupo, es destacable que un porcentaje importante de profesores detecta 

ciertas deficiencias en las capacidades comunicativas de los estudiantes en el ámbito académico, relacionadas no tanto 

con el campo específico del saber, sino con competencia lingüística, en concreto, respecto a la redacción de documentos 

escritos: resúmenes, ensayos, proyectos, exámenes, etc. La necesidad de resolver estas carencias se pone de manifiesto 

al recordar que dos importantes competencias genéricas instrumentales que deben alcanzarse en el grado en ADE son la 

capacidad de comunicarse correctamente por escrito y oralmente, poniendo énfasis en la argumentación, y la de 

comunicarse apropiadamente en el ámbito profesional, en forma oral y escrita, en al menos una lengua extranjera. 

Obviamente, su importancia se acrecienta si la docencia en el grado es mayoritariamente en inglés. 

 

Hay escasa presencia en la Universidad española de mecanismos amplios de apoyo y asesoramiento lingüístico 

específico a las competencias de comunicación oral o escrita de los estudiantes universitarios, a diferencia de los que 

ocurre en otros países; de hecho, en la Facultad de Economía y Empresa, aparte de la asignatura optativa, Lengua 

Extranjera Empresarial (inglés) de 5 ECTS en el 7º cuatrimestre del grado en ADE y las correspondientes en GECO, 

MIM y FICO en el 8º cuatrimestre, no se proporciona suficiente enseñanza de competencias lingüísticas, ni existe en la 

actualidad un servicio en el que los estudiantes puedan encontrar el apoyo necesario para adquirir o mejorar dichas 

competencias, de manera que la mera transversalidad resulta insuficiente, y la brevedad de los cursos cero con algún 

contenido de este tipo tampoco permite desarrollarlas satisfactoriamente, como sería deseable. 

 

Por lo tanto, ante esta coyuntura, el papel  fundamental de este proyecto piloto es el detectarlas necesidades concretas, 

informando a la Comisión de Garantía de la Calidad del Título, e iniciar una línea de actuación con el objetivo de 

mejorar en la medida de lo posible la corrección de las deficiencias detectadas en las competencias de comunicación. La 

innovación consiste en iniciar un camino para desarrollar ese tipo de soporte para nuestros estudiantes, en particular en 

la comunicación académica de lenguas extranjeras. 

 

El proyecto se ha dirigido durante este curso académico 2014/2015 a los estudiantes de 1º y 2º curso del Grado de ADE 

que reciben su docencia en inglés (grupo 100) a través de varias asignaturas en las que las actividades de aprendizaje 

fundamentalmente conllevan de la comunicación escrita en lengua inglesa. En concreto, el punto de partida de esta 

experiencia piloto se ha centrado en las actividades y la evaluación concretas de profesores de diversas áreas, de manera 

que la cooperación ayuda a construir recursos de utilidad general en el grado. No obstante, la auténtica innovación se 

producirá si a partir de estas experiencias se llegan a diseñar asignaturas dirigidas a la  comunicación académica o 

incluso un servicio concreto de apoyo a las competencias de comunicación en la Universidad.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

4 

 

6 - Objetivos iniciales del proyecto   
Qué se pretendía obtener cuando se solicitó el proyecto. (Formato: Times New Roman 10 color negro. 

Extensión: 18 líneas máximo)  

 

El objetivo de este proyecto era la compilación y el diseño de documentación de apoyo lingüístico para el desarrollo de 

la competencia de comunicación en el ámbito académico escrita en inglés, y su utilización en la ejecución y evaluación 

de actividades de varias asignaturas de primer y segundo curso del grupo de ADEi. El punto de partida de este trabajo se 

ha basado en la cooperación de profesores de diversas áreas (Departamento de Filología Inglesa y profesores que 

imparten docencia en el grupo de ADEi) para ayudar a construir recursos de utilidad general en el grado.  

Por tanto, este proyecto pretendía mejorar aspectos transversales en toda una titulación y trasladarse en lo posible a 

otras, mejorando el proceso de enseñanza-aprendizaje de las competencias de comunicación, y con ello la empleabilidad 

de los graduados.  

 

Como resultado del proyecto se planteaba que los estudiantes fueran capaces de reconocer las características de un 

repertorio de textos representativo de la comunicación académica en inglés escrito (por contar con material de 

referencia que muestra pautas concretas y rúbricas específicas en su evaluación) de manera que las pusieran en práctica 

como mínimo en las asignaturas que intervienen directamente en el mismo. El método de evaluación en las actividades 

propuesto en cada asignatura debería recoger expresamente la valoración de estos resultados del aprendizaje y, al 

finalizar el semestre, poner en común la información de todos los profesores. 

 

Su desarrollo y resultados pretenden ser de particular relevancia en el proceso de evaluación de competencias en la 

memoria de verificación del título, y podría plasmarse en la creación de un curso futuro para una o varias titulaciones. 
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7 - Métodos de estudio/experimentación y trabajo de campo 
Métodos/técnicas utilizadas, características de la muestra, actividades realizadas por los estudiantes y 

por el equipo del proyecto, calendario de actividades.  (Formato: Times New Roman 10 color negro. Extensión: 

2 hojas máximo) 

 

El método de trabajo ha sido la colaboración de un grupo de profesores de varias áreas con docencia en ADEi para el 

estudio de las necesidades de mejora en la competencia de comunicación escrita de los estudiantes de ADEi e 

investigación sobre materiales disponibles para diseñar materiales de apoyo para los estudiantes. Dicha documentación 

se ha utilizado para las actividades que conllevan presentación de trabajos escritos por los estudiantes en el segundo 

semestre del curso 2014-15, teniendo en consideración expresamente esta competencia en el sistema de evaluación. 

Para el desarrollo del trabajo el grupo de profesores ha utilizado Dropbox para el intercambio de documentos. Una vez 

compilada, valorada y, en algunos casos, elaborada la documentación para los estudiantes, se han puesto a su 

disposición a través del sitio Moodle para cada una de las asignaturas. 

 

Las fases en las que se han desarrollado las actividades del proyecto son las siguientes: 

 

1. Fase previa:  

a) Los profesores del equipo a cargo de las asignaturas en ADEi prepararon  

- reflexiones y evidencias reales -si estaban disponibles- para detectar las principales carencias o dificultades en 

competencias de comunicación por parte de los estudiantes 

- ejemplos sobre el tipo de tareas escritas que se plantean realmente en cada asignatura a lo largo del curso 

El equipo trabajó conjuntamente en la búsqueda de puntos comunes en ambos aspectos que para facilitasen a los 

estudiantes su resolución y a los profesores su evaluación de acuerdo a los objetivos de mejora en la comunicación y en 

la propia asignatura. 

 

b) Las profesoras del Dpto. de Filología Inglesa y Alemana trabajaron en la búsqueda y selección de soluciones 

alternativas para el problema a partir de material propio y recursos de otras universidades españolas y extranjeras. 

El resultado fue la elaboración de un conjunto de materiales de apoyo, comunes para todas las asignaturas, 

comprensivos pero resumidos y esquematizados de tal forma que se han podido presentar de forma comprensible y útil 

para los alumnos. En estos materiales y recursos electrónicos se recogen instrucciones de cómo conseguir estructurar 

correctamente los distintos tipos de textos académicos a los que se van a tener que enfrentar y escribir en inglés, así 

como los mecanismos retórico-gramaticales que existen para conseguir textos organizados y coherentes,  que les ayuden 

a cumplir con el objetivo indicado en las correspondientes tareas académicas, directrices sobre cómo utilizar y citar 

fuentes y se insiste en la importancia de la labor de revisión antes de entregar las tareas. 

 

c) El equipo acordó el contenido de los materiales y las pautas comunes para su tratamiento y uso en todas las 

asignaturas (hacer explícitas las propuestas de tareas y su evaluación, dar indicaciones concretas para su desarrollo, 

buscar homogeneidad en el vocabulario e instrucciones, aportar ejemplos o rúbricas sobre la correcta realización de las 

tareas escritas, exponer a los estudiantes a recursos apropiados en lengua inglesa…) , manteniendo las peculiaridades y 

el énfasis en distintos tipos de tareas escritas en cada una de ellas.  

 

2. Comienzo de las clases 

a) Se preparó una presentación común del proyecto de investigación para que cada profesor informase a los estudiantes 

en la presentación de su asignatura de la necesidad del proyecto, sus objetivos y utilidad esperada, así como de los 

materiales disponibles y la consideración de las competencias de expresión escrita en la evaluación de la asignatura 

(incluyendo una tabla con rúbricas generales). 

b) Se puso a disposición de los estudiantes en la página del ADD de cada asignatura un apartado que contenía como 

elementos comunes la presentación del proyecto y la carpeta de materiales de apoyo, junto a instrucciones específicas 

de la asignatura (por ejemplo una lista de comprobación de elementos antes de la entrega de materiales escritos –

checklist). La carpeta de materiales (Recursos para competencias de escritura) contenía los siguientes apartados: 

 

1- Planning and developing your writing skills 

2- Verbs to designate tasks 

3- Vocabulary and expressions in academic English 

4- Connecting ideas, linking words 

5- Interpretation of data 

6- References and quotations 

7- Useful links for academic writing 

8- Reading comprehension and summarizing 
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3. Desarrollo de las clases 

- De acuerdo con las pautas del proyecto, cada profesor diseñó las actividades de su asignatura e insistió en las 

instrucciones y el uso de los materiales de apoyo por parte de los estudiantes. 

- Los estudiantes debían tener en cuenta las pautas o recomendaciones a la hora de elaborar los ejercicios o trabajos 

- Los profesores han tenido en cuenta de forma expresa la calidad de la comunicación escrita en relación a las pautas 

propuestas como parte de la calificación de la actividad. 

 

4. Fin del período de clases. 

Se preparó una encuesta de satisfacción dirigida a los estudiantes de 1º y 2º, con preguntas sobre su uso de los 

materiales del proyecto y sus opiniones sobre la necesidad de adquirir las competencias sobre las que trabaja el proyecto 

y la utilidad del mismo. 
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8 - Resultados del proyecto indicando si son acordes con los objetivos planteados 

en la propuesta y cómo se han comprobado 
Método de evaluación, Resultados. Se pueden añadir, detrás de los resultados, las gráficas y tablas referenciadas en 

el texto. (Formato: Times New Roman 10 color negro. Extensión: 10 hojas máximo) 

 

Se han utilizado dos fuentes de información para la evaluación. En primer lugar el uso de los recursos de apoyo de los 

estudiantes a través de los registros de visitas en el ADD y en segundo lugar un cuestionario sobre la utilización y el 

nivel de satisfacción de los estudiantes con el proyecto. El profesorado del proyecto también ha puesto en común sus 

experiencias durante el semestre. 

 

Uso de los recursos de apoyo 

 

El Anillo Digital Docente, a través de la plataforma Moodle 2, ofrece una serie de herramientas que permiten registrar la 

actividad y participación de los estudiantes en los contenidos específicos de un curso. En este sentido, y teniendo en 

cuenta que las cuatro asignaturas que forman parte del presente proyecto de innovación docente tienen dado de alta su 

correspondiente curso en Moodle 2, y que todas ellas han insertado en él la carpeta de materiales de apoyo a los 

estudiantes, ha sido posible realizar un pequeño análisis sobre el nivel de participación y uso de estos materiales por 

parte de los estudiantes. Sin embargo, cada una de las asignaturas del proyecto ubicó dicha carpeta en lugares diferentes 

dentro del curso. Por lo tanto, si bien se puede ofrecer cierta información sobre la actividad del curso, no se puede 

establecer una comparación específica del uso de cada uno de los elementos de su contenido entre las diferentes 

asignaturas. 
 

A nivel agregado, los recursos de apoyo para la mejora de las competencias de comunicación escrita en inglés recibieron 

un total de 906 “visitas” (esto es, estudiantes que accedieron a los materiales) por parte de los estudiantes. Estas visitas 

se repartieron entre la carpeta que contenía los archivos comunes a todas las asignaturas, Writing skills resources, (374 

visitas), una checklist elaborada para dos de las asignaturas participantes en el proyecto (119 visitas), y un archivo 

específico elaborado para la asignatura Introduction to Marketing Research (413 visitas). 
 

A continuación, se realiza un breve análisis descriptivo de la participación de los estudiantes en los recursos ofrecidos 

por cada una de las asignaturas:  

 En la asignatura Economic History and World Economy (1er curso, 2º cuatrimestre), del total de 92 

matriculados, el 60% accedió a la carpeta Writing skills resources, de los cuales el 64% (36 estudiantes) 

consultaron los materiales en repetidas ocasiones.  

 En la asignatura Spanish Economy (2º curso, 2º cuatrimestre), 49 de los 54 estudiantes matriculados (91%) 

consultaron los materiales de la carpeta con los recursos comunes (Writing skills resources). De estos 49 

estudiantes, el 53% accedió a los materiales más de una vez. Asimismo, la asignatura elaboró una checklist 

específica para que los estudiantes comprobaran que cumplían con los criterios establecidos en la actividad 

evaluable a través de este proyecto. Esta checklist fue consultada por un total de 13 estudiantes, lo que 

representa un 24% del total de matriculados. El 38% de estos estudiantes consultaron esta checklist más de una 

vez. 

 En la asignatura Financial Operations: Analysis and Evaluation (2º curso, 2º cuatrimestre), el 40% de los 

estudiantes matriculados (43) consultó los materiales de la carpeta Writing skills resources. Esto supuso que 17 

estudiantes vieron los contenidos, de los cuales más de la mitad (53%) lo hizo en repetidas ocasiones. Esta 

asignatura también elaboró una checklist específica para tarea encomendada, que fue consultada por el 30% de 

los estudiantes matriculados. Un total de 17 estudiantes (el 57% de los que visitaron la checklist) consultaron 

este documento en más de una ocasión. 

 En la asignatura Introduction to Marketing Research (2º curso, 2º cuatrimestre), el acceso de los estudiantes a 

la carpeta de Writing skills resources  fue algo menor que en el resto de asignaturas participantes en el proyecto. 

Así, sólo el 18% de los 60 estudiantes matriculados (esto es, 11 estudiantes), accedió a esta carpeta para 

consultar los materiales, si bien casi la mitad de ellos (45%) lo hizo en más de una ocasión. Sin embargo, 49 

estudiantes (el 82% de matriculados) consultó el documento Guide for Practical Cases, de los cuales más del 

90% (45 estudiantes) lo hizo en varias ocasiones. Este resultado es normal, teniendo en cuenta que esta 

asignatura requería la entrega de varios casos prácticos a lo largo del cuatrimestre. En este sentido, el 

documento Guide for Practical Cases servía como guía no sólo para el contenido de los casos, sino también 

para el formato y redacción de los mismos. 

 

En líneas generales, se observa que la documentación ha sido consultada en cierta medida por parte de los estudiantes. 

Existe una variación importante en relación al porcentaje de acceso a la carpeta de Writing skills resources en función de 

la asignatura (del 18% al 91%). Este resultado puede deberse a la existencia de otros documentos de ayuda (checklist, 

guide for practical cases), a la propia naturaleza de las actividades objeto de evaluación o a la posibilidad de acceder a 

los mismos materiales desde las cuatro asignaturas.  
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En cualquier caso, cabría destacar que los archivos de apoyo pudieron representar una ayuda importante para aquellos 

estudiantes que los consultaron, ya que más de la mitad de ellos (en la mayoría de los casos) consultaron los materiales 

en repetidas ocasiones. 

 

 

 

Cuestionario de satisfacción 

 

Las tablas 1 y 2 muestran los resultados del cuestionario para primer curso de ADEi (24 respuestas) y para segundo 

curso (35 respuestas). Entre las asignaturas de segundo se eligió pasar el cuestionario solo en una de las asignaturas 

(Financial Operations) para evitar el rechazo de los estudiantes si eran preguntados tres veces por el mismo proyecto, 

además de otras encuestas en la misma semana. La tasa de respuesta refleja la menor asistencia a clase a final del 

semestre, y el hecho de que en segundo algunos estudiantes de otras asignaturas pudieran no estar matriculados en dicha 

asignatura.  

 

Respecto a la motivación de los estudiantes para mejorar su nivel de inglés, se realizaron dos preguntas (todas las 

preguntas del cuestionario están en una escala de 1 a 5). 

 

1. Improving my writing skills is important for several of the courses in my degree 

2. Improving my writing skills will be important for my future professional practice 

 

Aun cuando no encontramos diferencias estadísticamente significativas, los estudiantes consideran importante para sus 

estudios mejorar su capacidad para escribir en inglés; algo más los de 2º que los de 1º, quizá porque el contenido de las 

asignaturas de aquel curso exige más uso de estas habilidades (gráfico 1). Además, hay un alto consenso en los 

estudiantes acerca de la importancia para su futuro profesional de mejorar las habilidades comunicativas por escrito.  

 

Respecto al uso del material creado, en general el uso es bastante escaso, ya que ningún material supera el valor central 

de la escala (3). (Gráfico 2) 

 

Sí se observa un mayor uso por parte de los estudiantes de primer curso. Quizá sea debido a que los de segundo confían 

más en sus posibilidades, y creen que este material es menos necesario, ya que ya han superado tres semestres sin esta 

ayuda. Esto nos sugiere que deberíamos ofrecer este material desde el primer día que los estudiantes entran en ADEi, ya 

que posteriormente el estudiante puede tener una sensación, probablemente falsa, de autosuficiente e infravalorar su 

utilidad. 

 

En cuanto a los resultados obtenidos por los estudiantes gracias al uso del material, se observa una escasa satisfacción en 

general con los mismos en cuanto a su capacidad para mejorar las habilidades de comunicación y análisis, sobre todo en 

los estudiantes de 2º, quizá por el mismo motivo apuntado anteriormente. Ello refuerza nuestra sugerencia de incentivar 

el uso de este material desde el primer día. (Gráfico 3) 

Sin embargo, todos los estudiantes (los de 2º ligeramente más) consideran que tener que realizar asignaturas en inglés ha 

contribuido a mejorar su conocimiento del idioma (habilidades escritas, de lectura y de vocabulario). 
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vocabulary in English

PRIMERO

SEGUNDO
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TABLA 1 

Cuestionario para 1º curso. Número de respuestas totales = 24 

 
QUESTIONNAIRE ON THE WRITING SKILLS SUPPORT 

PROJECT 

    

      

Please answer the following questions selecting your answer 

from value 1 (complete disagreement) to value 5 (complete 

agreement) with a cross (X)  

     

  1 2 3 4 5 

1. Improving my writing skills is important for several of  the 

courses in my degree 

 2 5 9 8 

2. Improving my writing skills will be  important for my future 

professional practice 

  2 8 14 

 I have used the following supporting materials available on 

Moodle… 

     

(choose for each item from 1 (never) to 5 (very often))      

3. Planning and developing academic writing 6 5 11 1 1 

4. Verbs to designate tasks 7 7 6 4  

5. Connecting ideas, linking words 3 5 9 5 2 

6. Interpretation of data 3 10 8 2 1 

7. References 9 4 8 3  

8. Useful links for academic writing 5 4 9 3 3 

9. Reading comprehension and summarising 5 7 7 3 2 

10. Checklist 8 7 7 2  

11. Using the supporting materials has helped me improve my 

ability to analyse and synthesize 

1 4 15 4  

12. Using the supporting materials has helped me improve my 

ability to communicate in writing 

2 4 8 9 1 

13. In general, I am satisfied with this support  1 11 10 2 

14. Having done tasks/assignments in English has helped me 

increase my writing skills in English 

 3 6 10 5 

15. Having done tasks/assignments in English has helped me 

increase my reading skills in English 

1 3 6 11 3 

16. Having done tasks/assignments in English has helped me 

increase my knowledge of vocabulary in English 

 3 8 7 6 

Please add here suggestions and comments that can help us improve this Project and support 

your language learning 
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TABLA 2 

Cuestionario para 2º curso. Número de respuestas totales = 35 
QUESTIONNAIRE ON THE WRITING SKILLS SUPPORT 

PROJECT 

    

      

Please answer the following questions selecting your answer 

from value 1 (complete disagreement) to value 5 (complete 

agreement) with a cross (X)  

     

  1 2 3 4 5 

1. Improving my writing skills is important for several of  the 

courses in my degree 

0 0 4 14 17 

2. Improving my writing skills will be  important for my future 

professional practice 

0 0 2 9 24 

 I have used the following supporting materials available on 

Moodle… 

     

(choose for each item from 1 (never) to 5 (very often)      

3. Planning and developing academic writing 11 10 9 5 0 

4. Verbs to designate tasks 13 11 7 3 1 

5. Connecting ideas, linking words 9 14 10 1 1 

6. Interpretation of data 10 10 11 3 1 

7. References 13 13 6 2 1 

8. Useful links for academic writing 13 9 11 2 0 

9. Reading comprehension and summarising 14 8 4 9 0 

10. Checklist 9 11 10 4 1 

I have used the materials for the following courses…      

(choose for each item from 1 (never) to 5 (very often))      

11. Financial operations 9 8 7 8 3 

12. Introduction to marketing research 13 7 10 4 1 

13. Spanish economy 9 10 7 8 1 

10. Using the supporting materials has helped me improve my 

ability to analyse and synthesize 

8 10 7 9 0 

11. Using the supporting materials has helped me improve my 

ability to communicate in writing 

7 14 6 8 0 

12. In general, I am satisfied with this support 4 9 10 8 2 

13. Having done tasks/assignments in English has helped me 

increase my writing skills in English 

0 4 8 12 11 

14. Having done tasks/assignments in English has helped me 

increase my reading skills in English 

0 8 4 12 11 

15. Having done tasks/assignments in English has helped me 

increase my knowledge of vocabulary in English 

0 2 8 12 13 
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9 - Conclusiones del proyecto 
Conclusiones: lecciones aprendidas, impacto. (Eficacia: grado en que se han alcanzado los objetivos previstos, 

Eficiencia: relación entre los objetivos logrados y los recursos implicados (p.e.  se han alcanzado los mismos logros con 

menos coste (tiempo, esfuerzo, etc.)). (Formato: Times New Roman 10 color negro. Extensión: 1 hoja máximo) 
Eficacia 

 

La percepción por parte de los estudiantes de la necesidad de mejorar sus competencias de escritura en el grado y en su 

futuro profesional se ha revelado elevada. Una vez vistos los resultados del uso del material de apoyo propuesto para 

ayudarles en esa mejora, la conclusión es que una parte importante de los estudiantes ha hecho uso de ellos, pero la 

mayoría sólo de manera esporádica. Teniendo en cuenta las competencias demostradas en los trabajos escritos 

entregados por los estudiantes, los profesores siguen detectando la necesidad de que el uso de los materiales se amplíe a 

más estudiantes y que éstos los utilicen de una manera asidua, aplicando los conocimientos que dicho material brinda al 

desarrollo de las actividades de comunicación escrita que se llevan a cabo en las distintas asignaturas que participan en 

el proyecto.  

 

Por lo tanto, la correspondencia entre la percepción de los estudiantes sobre cuánto necesitan mejorar estas 

competencias y cómo pueden hacerlo es manifiestamente mejorable. Mayoritariamente piensan que el seguimiento de 

asignaturas en inglés les ayuda a su mejora de competencias en dicho idioma, pero sólo una parte de ellos ha utilizado 

materiales específicos para mejorarlas. 

El planteamiento del equipo del proyecto es que efectivamente, a través de las clases, de los materiales escritos que 

deben manejar los estudiantes y tareas adecuadamente diseñadas que se les exijan por escrito, van desarrollando las 

competencias de forma gradual, pero muestran lagunas para las que el apoyo diseñado sería útil. 

 

En algunas asignaturas sí se ha reflejado esta mejora gradual en el semestre, y es lógico esperar que sigan avanzando en 

semestres sucesivos. Por ello es importante considerar este tipo de apoyo e incentivos a esta competencia transversal 

como un proyecto que atañe a los cuatro cursos del grado. Para ello podría plantearse como una ayuda existente desde el 

inicio, que se ampliaría a medida que se plantean a los estudiantes tareas más exigentes (informes, trabajos de fin de 

grado…) pero que también se refleje de forma explícita en la evaluación de las asignaturas, para que los estudiantes 

puedan conocer su nivel aproximado de adquisición de dichas competencias. En caso de que falle esta parte, algunos 

estudiantes pueden  infravalorar la necesidad de esfuerzo en estas competencias. 

 

Si bien se puede afirmar que el proyecto ha obtenido resultados positivos en cuanto a la mejora de las competencias 

comunicativas del estudiante en inglés escrito, queda patente que siguen existiendo importantes carencias que pueden 

deberse a tres motivos: 

- Nivel bajo en el dominio del uso general de la lengua inglesa por parte del estudiante que dificulta la 

adaptación del lenguaje al entorno académico 

- Desconocimiento genérico por parte del estudiante de las normas y convenciones que rigen el lenguaje 

académico en general (también en lengua española)  

- Falta de aplicación de las normas a la práctica y al uso cotidiano del inglés en todas las actividades académicas, 

quizás debido al escaso impacto que ello pudiera tener en la calificación final obtenida. 

Cada uno de estos motivos requiere una actuación distinta, que incluiría el esfuerzo individual de aquellos estudiantes 

que no lo posean para adquirir un nivel suficiente de inglés que les permita adaptar sus conocimientos al entorno de la 

comunicación académica. La eficiencia del proyecto puede verse disminuida si los estudiantes participantes no 

demuestran poseer el nivel de inglés general necesario para afrontar el aprendizaje de las fórmulas y usos de dicha 

lengua en el ámbito académico. 

 

Eficiencia 

El desarrollo del proyecto ha supuesto un esfuerzo importante de coordinación y preparación de materiales en un corto 

periodo de tiempo, previo al inicio de las clases del segundo semestre. 

Se trataba de lograr un conjunto de materiales útil y consensuado para cuatro asignaturas y dos cursos diferentes, con la 

colaboración de profesorado que elaboraba la mayor parte de los materiales y de profesorado que lo iba a utilizar en sus 

clases. Se logró en tiempo y con resultados satisfactorios, lo que ha supuesto un logro en sí mismo. Los materiales 

resultaron satisfactorios, ya que cubrían las principales necesidades planteadas, eran únicos para todas las asignaturas y 

no demasiado extensos para que los estudiantes en un primer momento los encontrasen manejables. 

Un proyecto más ambicioso necesitaría más tiempo y un mayor coste de coordinación si se involucrasen más personas. 

 

Con más tiempo de preparación, los profesores de las distintas asignaturas podrían revisar y, si lo estiman conveniente, 

modificar en parte sus sistemas de evaluación para reflejar mejor la consideración de las competencias que se plantean 

en cada asignatura y en la titulación en general. El vínculo con las calificaciones y la explicación individual  a los 

estudiantes de dónde están sus debilidades (este año ha sido necesario guardar los textos de las actividades que se 

calificaban, para el proceso de revisión de las titulaciones) es clave para lograr de forma más eficiente los objetivos. 
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10 - Continuidad y Expansión 
Transferibilidad (que sirva como modelo para otros contextos), Sostenibilidad (que el proyecto pueda 

mantenerse por sí mismo), Difusión realizada (seminarios, jornadas, cursos en la UZ, congresos, 

revistas, etc.). (Formato: Times New Roman 10 color negro. Extensión: 1 hoja máximo) 

 

Continuidad/Sostenibilidad 

El proyecto tiene clara vocación de continuidad en el tiempo porque el apoyo al desarrollo de competencias de 

comunicación claramente no puede resolverse en un semestre académico, sino que demanda su prolongación para cubrir 

diversos aspectos, además de los ajustes necesarios sobre el planteamiento inicial. La ampliación también se aplicaría a 

la tipología de discursos académicos tales como ensayos breves y trabajos de fin de grado, y se incluirían además 

competencias orales para mejorar las presentaciones y participación en debates y seminarios en cursos superiores y 

otras tareas académicas. 

 

Sería asimismo conveniente  introducir  paulatinamente a los estudiantes en el uso de las expresiones comunes que se 

requieren  con más frecuencia en la interacción oral del aula, tanto entre estudiantes y profesor/a como entre los propios 

estudiantes durante el desarrollo de las actividades académicas. La integración de  estas fórmulas en el desarrollo 

cotidiano de las clases facilitaría su uso espontáneo y contribuiría a manifestar la diferencia existente entre el lenguaje 

informal y el académico también  en el uso oral de la lengua. 

 

El trabajo ha comenzado con los estudiantes de 1º y 2º en el segundo semestre del curso 2014-15 y exclusivamente en 

cuatro asignaturas del grado, aunque de varias áreas. 

El objetivo es continuar y ampliar la experiencia en cursos sucesivos. En su versión más modesta, los propios 

profesores pueden mantenerla con un esfuerzo relativamente menor que este primer año, en los recursos y actividades 

de cada asignatura.  

Pero sería lógico ampliarla a más asignaturas de los mismos cursos y de los sucesivos que se pongan en marcha, pues se 

trata de competencias transversales. 

Si esto es así, deberá hacerse de una forma coordinada en el grado, porque los estudiantes serán los mismos a lo largo de 

los cursos, aunque con diferentes niveles de competencias. 

Para ampliar su utilidad, otra posibilidad sería evaluar la conveniencia de poner en marcha, con una dotación de 

recursos razonable, una asignatura que potencie las competencias comunicativas oral y escrita de los estudiantes en 

lengua inglesa para los alumnos del grupo de ADEi. Esto podría materializarse bien con la introducción de una 

asignatura nueva para ADEi, si ello es posible (puesto que actualmente su plan de estudios es el de ADE), o bien 

añadiendo un grupo de la asignatura optativa Lengua Extranjera Empresarial (inglés) solo para los estudiantes del grupo 

en inglés. 

 

Transferibilidad 

Aunque parte de la preparación de materiales supone su adaptación al contexto específico de los estudios de empresa y 

economía en inglés, se trata de una competencia genérica y transversal necesaria en otras titulaciones y también, por 

supuesto con adaptaciones,  al proceso de enseñanza-aprendizaje en español.  

Esto haría aplicable los resultados, en primer lugar, al resto de asignaturas del grado en ADE en inglés y, si se adapta al 

español, al conjunto del grado en varios centros y al resto de grados de la Facultad de Economía y Empresa: Economía, 

FICO y MIM. 

Los materiales pueden ser de utilidad para otras titulaciones que pretendan ampliar su docencia en inglés, utilidad 

mayor cuanto más se apoye el proceso de enseñanza-aprendizaje en la elaboración de documentos escritos por parte del 

alumno. Pero el método de trabajo y el tipo de documentos que se obtengan como resultado serán aplicables a otras 

áreas o grados en los que la adquisición de las competencias de comunicación escrita sea relevante para la titulación. 

 

Difusión 

Este ha sido el primer curso de aplicación de este proyecto, por lo tanto no ha sido posible hasta ahora plantear la 

difusión de sus resultados. No obstante,  se ha previsto su presentación en las próximas Jornadas de Innovación Docente 

e Investigación Educativa de la Universidad de Zaragoza. 

 

Asimismo, tratándose de un proyecto dentro del Programa de Innovación Estratégica de Titulaciones, las conclusiones y 

resultados se trasladarán a las comisiones del grado en ADE para que puedan ser analizadas y tenidas en cuenta en 

futuras propuestas por parte de las mismas.  
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11 - Rellene, de forma esquemática, los siguientes campos a modo de ficha-

resumen del proyecto (Formato: Times New Roman 10 color negro. Extensión: 1 hoja máximo) 

Otras fuentes de 

financiación sin 

detallar cuantía 

 

No 

Tipo de proyecto 
(Experiencia, Estudio o 

Desarrollo) 

 

Experiencia 

Contexto de 

aplicación/Público 

objetivo (titulación, 

curso…) 

 

Estudiantes de 1º y 2º curso del Grado de Administración y Dirección de Empresas en la 

Facultad de Economía y Empresa que reciben su docencia en inglés (grupo 100) 

Curso académico en 

que se empezó a 

aplicar este proyecto 

 

2014-15 

Interés y 

oportunidad para la 

institución/titulación 

La puesta en marcha de un grupo completo de docencia en inglés dentro del Grado en 

Administración y Dirección de Empresas ha supuesto una apuesta de la Facultad de 

Economía y Empresa para dar respuesta a las nuevas exigencias formativas en una realidad 

global, ampliando las expectativas laborales de los graduados y enlazando con los objetivos 

estratégicos de la Universidad de Zaragoza a través del Campus de Excelencia Iberus 

(propiciar la empleabilidad de los estudiantes y apostar por la internacionalización). 

Al centrar el desarrollo del apoyo a la adquisición de la competencia de comunicación 

escrita en el idioma inglés se pretende aprovechar el desarrollo de cursos sucesivos de este 

grupo del grado en ADEi, para conseguir mejorar los resultados en el mismo.  

Métodos/Técnicas/Ac

tividades utilizadas 

Trabajo colaborativo de un grupo de profesores de varias áreas. 

Estudio de las necesidades de mejora en la competencia de comunicación escrita de los 

estudiantes de ADEi, investigación y diseño de materiales de apoyo para los estudiantes y 

utilización de los mismos para las actividades que conlleven presentación de trabajos 

escritos por los estudiantes. Consideración expresa de la competencia en el sistema de 

evaluación. 

Tecnologías 

utilizadas 

Moodle 

Tipo de innovación 

introducida: qué 

soluciones nuevas o 

creativas desarrolla 

El proyecto inicia un camino para desarrollar mecanismos de apoyo específico a las 

competencias de comunicación oral o escrita de nuestros estudiantes, inexistentes hasta 

ahora. El punto de partida concreto de esta experiencia piloto son las actividades y la 

evaluación concretas de profesores de diversas áreas  para construir recursos de utilidad en 

la comunicación académica en lengua inglesa.  

Impacto del proyecto El  proyecto pretende mejorar aspectos transversales en toda una titulación y trasladarse en 

lo posible a otras, mejorando el proceso de enseñanza-aprendizaje de las competencias de 

comunicación y con ello la empleabilidad de los graduados.  

Su desarrollo y resultados pueden ser de particular relevancia acompañando el proceso de 

evaluación de competencias en la memoria de verificación del título, y podría plasmarse en 

la creación de un curso futuro para una o varias titulaciones. 

Características que 

lo hacen sostenible 

Los métodos y tecnologías utilizados, las necesidades detectadas por parte de estudiantes y 

profesorado, así como de la evaluación de competencias adquiridas en las titulaciones. 

Posible aplicación a 

otras áreas de 

conocimiento 

Los materiales diseñados serán de utilidad para otras titulaciones que pretendan ampliar su 

docencia en inglés, en todo tipo de áreas, utilidad mayor cuanto más se apoye el proceso de 

enseñanza-aprendizaje en la elaboración de documentos escritos por parte del alumno. Pero 

el método de trabajo y el tipo de documentos que se obtengan como resultado serán 

aplicables a otras áreas o grados en los que la adquisición de las competencias de 

comunicación escrita sea relevante para la titulación. 

 


